                               An Saol Corrach


 


                           (An Saoghal Corrach)





Sanas do luchd na Gàidhlig Albannaiche, le Brian MacLochlainn


(Tha leagain na Gaedhilge Nuaidhe Éireannaiche sa chlò Iodailtach)





                       An Cigire a Cuireadh sa Díg


cigire : inspector (facal bréige stéidhichte air “chí”)


gasúr : balach


ba ghnách = ghnathach : b’àbhaist


ag airneál : ar céilidhe gu h-anmoch


sean-fhondúirí = sean ionadairí : seann daoine an áite


oíche = oidhche


i rith = ruith an gheimhridh : an ruith an gheamhraidh


scéalaíocht = scéalaidheacht : sgeulaidheachd


tine bhreá = teine bhréagha


i gconaí = i gcomhnuidhe : an comhnaidh


ag díol : a’ reic


tamall : gréiseag


buailtín : buailtean


seanchaí = seanchuidhe : duine a innseas sgeul


thabhaigh : chosain


óstas : biad agus leaba


coimhlint : co-fharpuis


iníon rí = nighean rígh


iontach = iongantach : anabarrach


dóighiúil = dóigheamhail : álainn


a thiocfadh : a thigeadh


meachan = meadhchan : truimead


dá gcailleadh : nan cailleadh


chaithfeadh : dh’fheumadh


imeacht = imtheacht : falbh


i gceann : an ceann


gaiscíoch = gaiscidheach : gaisgeach


lúfar = lúthmhar : lùthmhor


deá-chumtha = deagh-chumtha


dabhach : amar


chuir an rí = rígh an cluiche air : rinn an rígh a’ chùis air


ar ndóigh : gu dearbh


faill cainte = cainnte : cothrom cainnte


tar : tig


fear a imeartha (g. air “imirt”) : duine a ní a’ chúis air


a imríos = a dh’imreas


ionsair = ionnsair


imníoch = imnidheach : iomagaineach


draíocht = druidheacht : druidheachd


bhí deireadh caillte aige : bha an t-iomlán air call aige


ar shiúl = ar shiubhal : air falbh


thoir : san áird an ear


lasta : lòd


a fháil = a fhagháil : a fhaighinn


iasacht : iasad


go bhfuascóladh : gum fuasgladh


Giúdach : Iùdhach


saibhir = saidhbhir : beartach


dúirt = dubhairt : thuirt


ar acht : air coingheall


aisíoc : pàigheadh ar ais


na bliana = na bliadhna


duine a rachas i mbannaí ort : a bheireas urras ar do shon


dea-chroi = deagh-chroidhe : deagh-chridhe


gar : fàbhar


cá bhfuil mar : dé mar


coinníoll = coingheall


bhí an rígh gonta : bha briseadh-dúil air


spré = spréidh 


lánúin = lánamhain : cáraid phòsd


dóibh = dóbhtha : dhaibh


imní = imnidhe : iomagan


ní thoileodh = thoileochadh : cha toileachadh


dlí = dlighe : lagh


shuigh sé : shuidh e


gur inis = innis : gun d’innis


buille mall : caran anmoch


pilleadh : tilleadh


iarraidh mharfa = mharbhtha : iarraidh mharbhaidh


soláthar saolta = saoghalta : solar saoghalta


ainíde droch làimhseachadh


máistir = maighistir


shíl =shaoil


i nGaeilge : sa Ghaedhilg


Fiannaíocht = Fiannaidheacht : sgeulachdan air Fionn Mac Cumhaill


cineál : seòrsa


a mbunús = mbunamhas : am bunas, a chuid as motha dhiubh


á rá = ag a rádh


léann = léigheann : foghlum


choíche = choidhche : chaidh


briseadh é : chuireadh as a chuid obrach e


a chur thairis : a throd


eochair : iuchair


náibhíocht = náibhidheacht : ag obair le pic agus sluasaid


bulai fir : duine láidir


iaróg : sabaid


scaifte : feadhainn


bhéifeá : bhíodh thu


urradh : neart 


as cuimse : thar a’ chumanta


dream : grùpa dhaoine


gur iompair = iomchuir : gun do ghiùlan


coileán = cuileán fir : duine láidir


fearúlacht = fearamhlacht : duinealachd


díol truaighe : adhbhar truaighe


marla : duine beag lag


lucht tiomána : luchd draibhidh


dá dtugadh : nan tugadh


iomaí = iomdha : iomadh


go dtí sin : gu ruige sin


comharsa béal dorais : nàbaidh ath-dhoras


stócach : duine óg


eadar an dá fhearsaid i.e. eadar Gaoth Dobhair agus Gaoth Barra


(cf ainmean àite “Rann na Feairsde” & Béal Feairsde : fearsad = sandbar)


modhúil = modhamhail : modhail


múinte : deagh-bhéasach


aon lá troda : sabaid sam bith


amhlaidh : mar sin


bealach : rathad


lách = laghach


cáipéis : cùis ghearain


ar a dtugann : air an tabhair


ina cónaí = ina comhnuidhe : ’na comhnaidh


faoi chrann smola : lag, gun maitheas 


síocháin = síothcháin : síth


ár dtine = dteine : ar teine


coigilt : cagailt


gabháil a luí = luighe : dol a luighe


sciath cosanta : sgiath díon


ní hiontas = iongantas : chan iongnadh


i ndáil nó i ndúthchas aige : ’na nàdar


amaidí = amaidighe : amaideas


bhíomar (lit.) = bhí sinn


i gcontúirt = i gcontabhairt : ann an cunnart


mórtas mara : ataireachd air a’ mhuir


smionagar : spruilleagan


ní chuireadh sé fiacail sa tseanchas : cha chumadh e siar an fhírinn


dúnmharú = dúnmharbhadh : murdar


gadaíocht = gadaidheacht


coirneál : oisinn


go fáilí = fáilthidhe : fàilidh, gun fhuaim


i dtréas : 


Síoraí = Síorruidhe


líbín : rud bog fliuch


báite = báidhte


léarscáil : mapa


balscóid : smàl


aicid : galar


go bhfoghlaimeodh = bhfoghlaimeadh sé : gun ionnsaicheadh e


bogtha : a ghluasad


déilín : rigmarole


�



                                               An Máistir Mac Comhail


triú bliain = treas bliadhain


bhíothas : bhatar


óganaigh ghreannmhar : òganaich éibhinn


ag cuartaíocht = cuartaidheacht : air tadhal


tráthnóna : feasgar


sonrú = sonnrughadh : sonnrachadh


léamh = léigheadh : leughadh


dúrúnta = dubh-rúnta : diamhair


d'fhiafraigh : dh'fhiosraich


an imeoradh sé : an cluicheadh e


imirt : cluicheadh


céim : ceum


cad chuige : carson


dar liom : ar leam


an féidir ? : an urrainn ?


casadh orm é : thachair mé ris


cárb as thú : cò as thu


chuaigh = chuaidh : chaidh


mórán fairsingí = fairsingighe : mòran slighe


d'imigh = d'imthigh : dh'fhalbh


inniu = indiu : an diugh


mála : baga


éadach : aodach


i mo shuí = in mo shuidh : 'nam shuidh


fómhar = foghmhar : foghar


gnoithe : gnothach


go bhfeicinn : gum faicinn


dá fheabhas é : coma chomh math is a bha e


dá bhféachfá : nam feuchadh thu


a thiontó = a thionntódh : a thionntachadh


go raibh sí léite = go rabh sí léighte : gun robh i air a leughadh 


(NB iomrádh air leabhar mar rud boireannach)


chaitheamar : chaith sinn


i gceann an tí = toighe : an ceann an taigh


údar = úghdar


tarcaisní = tarcuisnighe : tarcuisniche


scoith : am barr, a'chuid as fhearr


bhímís : bhíomaid


go dtoisínn = go dtoisighinn : gun toisichinn


fealsúnacht = fealsamhnacht : fealsanachd


na h-ochtú = ochtmhadh aoise déag : na h-ochdamh aoise deug


b'fhéidir : dh'fhaoidhte


lucht a mholta : luchd a mholaidh


nárbh fhiú : nach b'fhiach


eagnaíocht = eagnaidheacht  : eagnachd, gliocas


fealsúna = fealsamhnaidhe : feallsanach


scríofa = scríobhtha : sgríobhte


dallamullóg = dall-amlóg : feall


a chasfaí = chastaidhe ort : a thachradh riut


siúl lae = siubhal lae : coisidheachd lá


muineal : amhach


feitheog : feith


sciathán : gàirdean


slatacha saileoige : slaitean saileig


éachtaí : euchdan


fiche : fichead


cliobóg : each òg


aicme : còmhlan


gan a dhath : gun cháil sam bith


na rialacha = riaghalacha : na riaghailtean


ábhar = adhbhar


gealtán : duine as a chéill


oideachas : foghlum


ciall do oideachas : tuigsinn air an fhoghlum


dúshraith = dubh-shraith : bun-stéidh


ba chuma : ba choma


déarfainn : theirinn


ar na gaobhair : faisg oirnne


tíortha : tírean


daite = daithte : dathte


deartháir = dearbhráthair : bràthair


stair : eachdraidh


leapacha = leabthacha : leabaidhean


leath bealaigh : leth rathad


taobh ó dheas = taobh fá dheas


soir ("sear" a theirear) : sear


thiar : an iar


bratóga : luideagan


ní bhogfadh : cha ghluasadh


cruaidhe : stàilinn


taisme : tubaisd


sceadamán : amhach


chan ea = eadh


do bharúil = baramhail : do bharail


sheasaigh : sheas


cuil : gnùis fheargach


dlisteanach : díleas


a theacht i meadaíocht = méadaidheacht : fàs aníos


roicneach = ruicneach : rocach


nach dána an mhaise a tá ort : nach mí-mhodhail a' bhuil a tha ort


díorfach : duine truagh


Gael = Gaedheal


cathaoir = cathair


cat a bhéifí a bháthadh = cat a bhíodh da bháthadh : cat a bhíodh ga bhàthadh


(droch-fheum "passive" a dhéanamh as "intransitive verb")


cloíte = claoidhte : suarach


mo lámh a fhágáil thíos : cromadh chomh íseal sin


geallmhar : déidheil


bród : moit


ag maíomh = maoidheamh : toirt le tuigsinn





brionglóid : bruadar


tím = tchím :chí mi


dá olcas é : coma chomh h-olc is a tha e


file : bard


as an tsiocair sin : mar gheall air sin


ní abóradh (conditional) : chan abradh


ní abradh (imperfect) : chan abradh


lú = lugha


déarfadh : theireadh


an té : an neach


thuirling : thàinig  anuas


dochar : cron


bhí a shliocht air : bha an toradh ri fhaicinn air


go bhféadadh : gum faodadh


codladh : cadal


oibriú = oibriughadh : obrachadh


tabhaithe = tabhaighthe : air a chosnadh


dlisteanach : laghail


léirmheastóirí : critics


litríocht = litridheacht : litridheachd


breithiúnas = breitheamhnas : breitheanas


coimhthíoch = coimhthidheach : coimheach


éagcosúil = éagcosamhail : éagcosail


siollaí : lidean


meán lae = meadhan lae : meadhan-lá


aisteach = aistidheach : neonach


ábalta : comasach


a ghabháil i bhfostó = bhfostódh ann : a dhol an sás ann


gránú = gránughadh : sgríob bheag


cneasú = cneasughadh : cneasachadh


d.25 "nó d'fhágfadh" : mí-chló air "ná (nach) d'fhágfadh" 


colaimneacha : creuchdan


cur i gcéill : mealladh


a' scairtigh : a' glaoch


bealach a leasa : rathad am maitheasa


bealach a n-aimhleasa : rathad an uilc


tarbh mire : tarbh air chuthach


búire = búireamh : bùirean


a dhálta sin : a leithid sin


galraí : galaran


anás : droch-dhòigh


nár mhéanair do : nach ba bhuidhe do


a mhacasamhail : a leithid


na buanna = buaidheanna : buaidhean


d'imiomar = d'imthigh sinn : dh'fhalbh sinn


éigeas : neach foghlaimte


géarleanúint = géarleanamhaint : geur-leanmhainn


níor éirigh le : cha deach aig


aithneoidh = aithneochaidh tú : aithnidh thu


scéaltaí na Tána (g. air "Táin" - creach na mbó aig a' bhan-rígh Méabh ar Ulaidh)





                      An Aicíd a Tháinig ar Albain





bhí sé ag brath : rùn a bha aige


a chuartú = chuartughadh : rannsachadh


apaithe = abaighthe : abaichte


mo sháith lúcháire = lúthgháire : mo shàth athais


baint : buain


chodlódh = choideoladh : chaidileadh


scáthlán : bothan


tréadaí = tréadaidhe : buachaill caorach


neart : tòrr 


giota beag : píos beag


sealán : lùb


nuair a éireos = éireochas : nuair a éiricheas


ultach : làn do ghàirdeanan


urnaí = urnaighe


soipriú = soipriughadh : do phaisgeadh suas chun cadail


nuair a mhusclaíomar = mhusgail  sinn : mhosgail sinn


ag éirí = éirghe : ag éirigh


treallta : àitean annseo agus annsiud


ní raibh = rabh gar : cha robh maitheas ann


ar a seachnadh : a’ seachnadh nan ùghdarasan


foirgneamh : tògalach


díorma : réisiméid


amhas : saighdear ceannaichte


draoithe : druidhean


chuirtí = chuirtidhe : chuirte


buaidh na bruíne = bruidhne : buaidh na sabaid


cath : batal


mala : taobh cnuic


na saolta = saoghalta deireannacha : sa là a tha ann an diugh


cloíte = claoidhte : suarach


b’fhada go bhfaighfí an fhaill : b’fhada gum faighteadh an cothrom


ríoghradh : dynasty


nár mhó an só = sogh ná an t-anródh : leigheas na’s measa nà an galar


a chaithfí = chaithtidhe amach : a chaithteadh amach


feoite = feoighte : seargtha





�
                                      Ag Foghlaim Litríochta


múinteoir : tidsear


oiliúint = oileamhaint : oileanachadh


bheith ina dhiaidh orm : lochd a chur orm


drithleog : sradag


oidí : tidsear


ábhar = ádhbhar oidí : oileanach


dáréag : dhà dhuine deug


léirmheas : breitheanas


aifealtas = aithmhealtas : nàire


comhartha : comharradh


gheobhfá : gheobhadh thu


an Caisleán : Caisteal Bhaile Atha Cliatha i.e. an Riaghaltas


giorraisc : ‘goirid’ sa chainnt


dá léití = léightidhe : nan leughteadh 


dobhrán : duine gun tuigsinn


maide portaigh : slat sa mhòin


léifinn = léighfinn : leughainn


léibheann : àrd-urlàr


creatalach : cnàmharlach


dreach : gnùis


léaró = léaródh : gath soluis


díospóireacht : deasbad


léiriú = léiriughadh : drama a chur an làthair


ábhar = ádhbhar mioscais : cùis droch-fhala


drabhlás : saoghal struidheil


gur mhéanair : gum bu bhuidhe


áiméar : cothrom


dola : expenses


réiteodh = réidhteochadh : réidhteachadh


dlaíóg = dlaoidheog mhullaigh : a’ bhuil mu dheireadh


sula dtéinn = dtéighinn : mus téighinn


conamar : dornan beag


sé : sia


shiúil = shiubhail mé : choisich mi


Duilleag 39 mí-chló : "samhaíodh" (samhlaíodh) = samhladh


stangadh : iongnadh anabarrach mòr


eiriceach : heretic


ar deargmhire : ar fad as a chéill


go n-inseoin = inneosainn : innsinn


coinnigh : cum


tart : pathadh


rith = ruith


á gcuntas : 'gan cunntas


i mbun an tsiopa seo : an urra ris a' bhuth seo


a dhíoghbháil ort : a dhíth ort


confach = confadhach : anabarrach feargach


ag cur bhuartha = bhuadhartha air : a' cur dragh air


sult : tlachd


teach na beorach (beoir) : taigh an leanna


clipríneach : ?


bruite = bruithte : bogte (le deoch)


a' bhruín = bhruidhinn : trod


chuir mé in amhail : rinn mi m'intinn an àirde


ní hea = h-eadh : chan eadh


cá bhfuil tú? : taisbeàin dhomh e


ainbhiosach : aineòlach
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                                 Ceol  Gaeilge agus Lucht Léinn


                             (Ceol Gaedhilge agus Lucht Léighinn)


follasach : soiléir


fiacha : éiginn


freastal : friotháileadh


ranganna : clasaichean


sásta : toilichte


ar nós cuma liom : bha iad coma


inmhaíte = ion-mhaoidhte : a chuireadh éad ort


brothladh : bagairt


riaghalacha gramadaí = gramadaighe : riaghailtean gràmair


féadaim : faodaidh mi


rabhán : tuil cainnte


macalla : mac talla


cóir : soirbheas


de chóir = chomhair bhaile : faisg oirnne


duileasc & dúlamán : seòrsan feamaine in-ithte


fá choinne na h-ócáide : dhan ghnothach sin


áibhéil = aihbhéil : dol thar an fhírinn


créafóg : criadh


sioctha : cruaichte


bhí mé mar a chonnaic an Rígh mé : gun fhios agam dé bu chòir a ràdh


portús : urnaighean a leughas sagart gach là


a’ goirstean orainn : a’ glaoch oirnne


scaineagán : mion-chlacÜ¥e_3À	_____e_______________Ãk___§__________________´i___________________________________ž__l____ž__l____¢_______¢_______¢_______¢_______¢______Ô£______Š£__J___Ô£______Ô£______Ô£______Ô£__(___ü£__|___Ô£______)¦__1___x¤______x¤______x¤______x¤______x¤______x¤______x¤______x¤______™¤______›¤______›¤______›¤__#___¾¤__�___N¥__�___Þ¥__�___Z¦__T___®¦__d___ü¥__-____________________¢______x¤________6_<_____x¤______x¤______________________x¤______x¤______ü¥______x¤_______¢_______¢______x¤______________________x¤____de mo chóir = chomhair : faisg orm


an chinniúint = chinneamhaint : a' chinneamhuin
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                           An Shovel-Hatted Carthaginian


Gaeilge = Gaedhilg


Gaeltacht = Gaedhealtacht


de roghain ar : chun toisich air


i ngean : ann an gràdh


a d'fhóirfeadh duit : a bhíodh freagarrach dhut


go dté = go dtéighidh : gun téid (subjunctive)


ina nAlbannaigh : i.e. 'nam Pròsdanaich


moiglí = muiglidhe : laghach


ag taitneamh liom : a' còrdadh rium


bogadh : gluasad


lábán : làthach


scileadh : sgileadh


grabhar : píosan beaga


cothú = cothughadh : i.e. biadh


builbhín aráin : loaf


bhí an saoghal mór le meilt agus le cardáil aice : bha na sgeulachdan uile aice


inné = indé : an dé


an leannán : laige


bunús = bunamhas a thíre : a' chuid as motha de na daoine


cumha = cumhaidh


lón : diathad meadhan-là


fiacha troma amuigh aice : mòran airgid le tógail aice airson bathair.


airc : cruadh-chàs


braillín = braith-lín : sheet


ar na gaobhair : sa timcheallachd


nimh : puinnsean


de gheall leis : shíos mar gheall air


scáfar = scáthmhar : eagalach


ceithearn choilleadh : saighdear reubalach, "wood-kern"


dá sáraíodh = sáraigheadh ar na píléirí : nan deachadh air na poilis


cluain a chur ar : cumail fo chois


treaghdadh : tolladh


leideadh : nod


lián : lioghan (trowel)


comhla : doras


d' fhéadfaí = d'fhéadtaidhe : dh'fhaoidhteadh


ag déanamh i.e a' smaoineamh


bain dúil da rath : déan díochuimhne air a fheum


lách = laghach


fuílleach = fuighleach, fuigheall


dol : lúb, trap


díoltas = díoghaltas : éirig


tuaim : fuaim


fíoch : cuthach





�
                             Harmonium Pholl an Mhadaidh


in abar : ann an doilgheadas


insíodh = innseadh


choinneáil : chumail


teastas : teastanas


na h-ollúna = ollamhna


bród : moit


dó croi = dóghadh croidhe : loisgeadh cridhe


faoi chrann smola : le intinn trom


cneácha = cneadhacha : cneuchdan


gealaí = gealaighe : gealaich


ar aon bhárr amháin solais : ar fad lasta


seanmóir : searman


tocht : cnead guil


greann : spòrs


callán : gleadhrachd


na sluaite = slóighte : sluaightean


condae = conndae : siorramachd


a bhéarfadh an tsúil aniar : a bheireadh ath-bheodhachadh


an rud is tairbhí = tairbhighe : an rud as cudtromaighe


grua = gruaidh


na Muimhnigh : daoine as Cúige na Mumhan (Munster), Ceann a Deas an Iar


Tuaisceart : Ceann a Tuath


innilt = ingheilt : ionaltradh


an té a bhéadh ina dhiaidh orm : an neach a chuireadh lochd orm


coróin : crùn


shroich : ràinig


bainisteoirí : manaidsearan


in m’arraicis : ionnsorm


léibheann : platform


anásta : gruamach


costarnocht : le casan lom nochd


luipríneach : duine beag lag


clupaidí : filltean


léaspáin : loinnir a dhallas do shúil 


 an cheamach : luideag aodaich


 i ndruim-dubhach : fo chéin


tútach : amsgaidh, bùrach


píléar : polasman


cáipéis : rud a chuitear ’nad aghaidh


maiteach = maithteach : bha mathanas faighte


dá gcasfaí = gcastaidhe scoil agam : nan tachradh mi ri sgoil


bhí liom : bha mi air dòigh
































Bhulaí : i.e. an rígh Uilleam III
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                                  Gobán Chill Scíre


maraíodh = marbhadh : mharbhadh


á marbhadh = ag a marbhadh : ’gam marbhadh


fite fuaite = fighte fuaighte


i dtaca le h-olc : a’cur gach rud sa chunntas


ár gcloí = (ag) ár gclaoidh :  a’déanamh a’ chùis oirnne


braon : díleag, boinne


dobhrán : duine gun tuigsinn


tua = tuaigh


conradh = connradh : co-cheangal


cur in iúil do : tabhairt air dhuine creidsinn


a’ mhuintir bhuí = bhuidhe : Orangemen


ionadaí = ionadaidhe : riochdaire


na hÓglaigh : Irish Volunteers 


iomrascáil : caradh


d’fhabhair / d’fhaibhir : dh’éirigh aníos ar nòs tobair


chuir sé thairis : chum e a’ cainnt


baint an baile amach : dol dhachaigh


John Redmond : ceannaire a’ phàrtaidh nàiseantaich


neamart : neo-aird


uabhar : moit


boc : buille


 duilleag 74   l. 30  focal air iarraidh : san (am : àm) chéanna = chéadna


oirirc : glòrmhor


go dtaradh : gun tigeadh


aicíd  : galar


roiste : srácte


rabhán : steall cainnte


tréasúil = tréasamhail = fealltach an aghaidh na ríoghachd


treis : lámh an uachdar


toice : beartas


scaoileadh : loisgeadh ghunnaichean


as mo chrann cumhachta : air dearg-chuthach


seithe chruach = chruadhach : seiche stàilinn


an chloíteacht = a’ chlaoidheacht : cladhaireachd


bhrisfí = bhristidhe as mo phost mé : chuirte as m’obair mi


go muirfeadh = go marbhfadh


tintrí = teintridhe : teinteach





�
                                  Aislingí i nDúiche Uí Néill





                                  Aislingí i nDúthaigh Uí Néill


ar an droch-uair : gu mí-fhortanach


chun na coigríche : gu tír chéine


a’ teacht chun béil : a’ faighinn air dol 


dá bhfanadh sé : nam fanadh e


dul : dol


ag sroicheachtáil : a’ ruighinn


táibhle : battlements


ga solais = gath solais


tua / tuar cheatha  :  bogha froise


trioc : airnéis taigh


lár na h-abhann : làr na h-aibhne


scaoite = scaoithte : treudan


tarrtháil : teasairginn


marcaí = marcaigh : marcaich


Aileach : ceann-ceathramh Chlann Uí Néill faisg air Dhoire


de bharraíocht = de bharraidheacht : a bharrachd


achainí = athchuinge 


nuair ba gheall le tír í : nuair a b’urrainn dhut tír a thoirt oirre


ag brú = brúghadh : brùthadh


dá dtógfaí = dtógthaidhe : nan tògteadh


goimh : pian, bior


bhí mise gonta : air mo ghuineadh


teacht deirg’ an dá néal : camhanach an là


in am eadra = eadradh : meadhan maduinn


neoin bheag : go moch san fheasgar 


amharclann : theatre


muineál : amhach


an chéad lá in Éirinn : bhon fhíor-thùs


bhí a shliocht ortha : bha sin le faicinn orra


seal : gréiseag


scornach : sgòrnan


méaróg : meurag, déideag, pebble


túirne : cuidheall sníomha


mí : míos


teagmháil : sabaid


in éadan mo chos : in aghaidh mo thola


go mbléascfadh sé : gu spreadhadh e


ní bhíonn fear náireach éadálach : cha bhi fear nàireach beartach (faodalach)


na dí = dighe (g. air “deoch”)


stánadh : coimhead gu cruaidh


ádh : sonas


cúr = cubhar (na mara)


na Mic Ó gCorra : Stags of Arainn (créagan sa mhuir)


sí = síth


�



                                   Comóradh Lánúine ar na hOileáin





                                  (Comóradh Lánamhna ar na hOileáin)


ceiliúr = ceileabhar


aoibhiúil = aoibheamhail : aoibheil, athasach


leacht : carn cuimhneachain


caismirneach : gleadhrachd


dá gcuireadh : nan cuireadh


níl dúil agam : chan eil mi déidheil air


na sroite = sroithte : sruthan


dá samhlóinn = samhólainn : nan samhlainn


chrosfainn : chuirinn fà thoirmisg


an bhfuil ciall do bhádaí ag an fhear : am bheil tuigsinn sam bith aige


contúirt = contabhairt : cunnart


gan gar : gun fheum


mairnéalach : seòladair


buíoch = buidheach


éileamh : gearan


ag cuartaíocht = cuartaidheacht : air tadhal


fána (g. fánadh; d. fánaidh) : claonadh


tréan córach linn : soirbheas làidir


rinn : bior


chuir Hiúdaí Mór bád ar cheathrar aca : rinn e a' chùis ann an réis


sleán = sleaghan : toirsgian


Duilleag 94 -  mí-chlò : dormán = dornán


cúnglú = cumhanglughadh : cumhangachadh


géarbhach : gaoth làidir


tafta : tobhta


ag maíomh = maoidheamh gaoil air : a' tagradh càirdeis leis


bomaite : mionaid


cineál : seòrsa


clapsholas : beul an h-oidhche


coisreacadh : déanamh comharra na croise


ghéaraigh sé : dh'fhàs an tsíde go dona


leannán : laige buan


gábhadh : cunnart (cf Alb. "gabhaidh")


cabhóg : sgrios


giollacht : giullachd


deifre : cabhag


falscaí = fallscaoth : falaisg [fo-loisg] ; heath-burning


sála : sàiltean


cion láimhe : dornan


ruball : earball


cúr = cubhar


ag gail = goil


slat a béil :gunwale


de lorg a dtaoibhe : as treo an taoibhe


dá dtaradh air : nan tigeadh air


bristeacha : tuinn mhòr


nár aifrí = aithbhrighe Dia orm é : nar déanadh Dia éiric orm


i muinín = muinghín  : a' crochadh air


cómhráidhteach : neach comhràidh


nach mbéifí = mbéithidhe : nach bíteadh


snag : gréiseag tàimh


truilleán : tallann





�



                        An Oíche a Cartadh le Sruth Snagáin Mé





                       (An Oidhche a Cartadh le Sruth Snagáin Mé)


d’iompródh = d’iomchóradh : ghiùlanadh


trá = tráigh


éagsamhalta = éagcosamhalta :eugsamhuil


blaosc ruacain : slige srùbaig


feothan : soirbheas


coim na h-oidhche : beul na h-oidhche


eadar mé agus léas : mar sgàil ; in silhouette


scoitheadh mé : chaidh mo sguabadh ar falbh


ar scoite = scoithte lasrach : ar teinidh go h-iomlán


Gráinne Ní Mháille : ban-rígh creachadair Chonnachtach le linn Ealsasaide I


Humbert : Seanalair Franngach a thàinig ann an 1798 a bhosnachadh éirghe amach


Cill Ala : Killala batal far an do ruith na Franngaich air falbh


Tone & Napper Tandy : reubalaich 1798 


ar fónamh = ar foghnadh : dhàiríribh


cáir : gruaim


marcaíocht = marcaidheacht : marcachd


an siúl = siubhal a bhí fúm : fáth mo thurais


conáilte : fuar, acrach agus droch-dhòigh ort


biotáilte : uisge beatha


nite = nighte


gan casadh : gun fheum


glagaire : duine a bhruidhneas gun chéill


fairge ag iomchur craicinn : tha i séimh socair


tá mo gnoithe déanta : tha mi caillte


geá : punt


tá fad ar do shaoghal : tha sonas ort


diomaite = diomaoite de : a bharrachd air 


dúrud = dubh-rud : rud mòr


sracadh : misneach





�
                         An Taobh Chontráilte den Charda Amuigh


géarchúiseach : innleachdail


go mothódh = mothóchadh : gu mothaicheadh


chaithfeá : dh'fheumadh thu


coinneáil : cumail


mar an gcéanna = gcéadna : mar an ceudan


sotal : sodal


sceanadh : sgianadh


cuma : coma


chan dá éileamh : chen eil cùis ghearain ann


ceard = céard : céard, expert


spreagadh : brosnachadh


leabhar ......go dtí gur léigh mé í NB tagradh air 'leabhar' mar ' í '


ar maos = maothas : air bhogadh


maol (san inntinn) : gun tuigsinn


úim = ughaim : uidheam 


i mbearna an bhaoil = bhaoghail : ann an cunnart


dúnmharfóir = dúnmharbhóir : marbhaiche


an cháipéis a bhéas orm : a' chùis 'nam aghaidh


rite = ruithte


go gcuirfí = gcuirtidhe ar ceal : gun cuirteadh gu neoni


tairngreacht = tarngaireacht : tairgneadh, prophecy


tiolacadh = tiodhlacadh


stair : eachdraidh


san céádéaga = céad-déagaibh : air chuthach


sclábhaí : tràill


mioscas : fuath


amhlaidh : mar sin


cáiteach : síota mòr airson fasgnaidh


caor thineadh = theineadh maighistir : i.e. chan cuid sam bith


Dálach : i.e a bhuineas le muintir Uí Dhomhnuill


drithleog : sradag


bladhaire : lasair


iar gcloí = gclaoidh na nGall : an déidh a' chùis a dhéanamh air na Goill


béalastán : duine beul-sgaoilte


buí = buidhe : i.e Orangeman


mála : baga


béal bán : beul bréagha


�
                                      Shakespeare i Scoil Leitir Chatha


mo bhunadh : luchd mo ghaoil


dúcha = dúthchas


rothar : baidhseagal


cúntóir : neach cuideachaidh


coiscreach : féar fada garbh a dh'fhàsas air iomall locha


fleá = fleadh


go mbáthfaí = mbáithtidhe : gum bàthteadh


tiubh = tiugh


míotóga : meanbh-chuileagan


ceann corr a thógáil do dhuine : dragh air leth a chur air


fíomh : fearg


conlach = connlach : asbhuain


ar aghaidh boise : réidh le tachairt


tréas : feall an aghaidh an rígh


mionna : bòid


coiscriú = coiscreadh : bacadh


gníomh : i.e earrann


scrathóg : aotroman beathaich


 sa bhruitinigh = bhruicínigh : leis a' ghriùthaich 


grabhar mónadh : spruilleagan


ceannairc : éirghe amach





�
                            Lá Oirirc an Átha Buí





                            Lá Oirirc an Átha Buidhe


i mbád sí = síthe : ann am bàta síthe


tulach (boireann. g. tulcha, d. tulaigh, pl. tulchaí) : tulach (fireann.)


túrtóg : turtan, sgrath


faoi choim : gu rùnda


thar a choimheád : as a fhaichill


thaobh mé leis na gasúraí : mhol mi do na balaich


bliadhain mhaith in do dhiaidh ! : is math an saoradh, good riddance!


cith : fras


cipe = ceap : feachd saighdearan


luíochán = luigheachán : laigheachan, ambush 


meáchan = meadhchan : troimead


buaidh na bruíne = bruighne : buaidh na strí


bhí mé a' déanamh : bha mi a' measadh


cáidheach : anabarrach salach


sliocht mo shleachta : mo chuid iar-oghaichean


gairm teite = teithte : gairm teichidh


deabhaidh : sabhaid, gleac


is neamartach an mhaise duit : is neo-chùramach a' bhuil a tha ort


géibheann : cruadh-chàs


Seán an Díomais : Shane the Proud


breith nó fág ! : déan an gníomh neo faigh bàs !


greim sceadamáin : greum amhaich


abar /eabar : boglach


scothadh : sgathadh


tibhe (tiugh) : tighe


tí = chí Dia féin seo : gun amharc Dia air seo


portach : monadh


ní = nighe


sula dtara sé : mus tig e


chun an tí = toighe : chun an taigh


lábán : eabar, làb


dálta Mhacbeth : a leithid Mhacbeth


eala = ealdha magaidh : ealan magaidh


na céadfaí : ciad-fàthan


aimlí = aimlidh : droch-dhòigh


breith : breitheanas


pionús : peanas


múinte : modhail


úcaiste : buailte (úcadh)


seachrán : call céille


cumar : far am bi dhà shruth a' tighinn le chéile





�
                               Lá Chill Mhic Néanáin


formhór : mòr-chuid


aireachtaí : ministearachdan


ranna : roinnean





Tha Ó Grianna annseo ag obair ag an Righaltas Nuadh leis a’ Ghaedhilg a chur chun toisich.


Hibernianism : gluasad a cheangail polataics leis a’ chreideamh Chaitligeach


Connradh na Gaedhilge : Gaelic League. Chaidh iad le Sinn Féin agus gluasad na saoirse. Bha an eaglais Chaitligeach an aghaidh gluasad na saoirse


Sa togha 1918 ghlac Sinn Féin a’ chuid a ba mhothe de na suidheachain an Éirinn.


Ráth Bhoth : Raphoe - sgíre easbuig





cumhacht a scuab na Hibernians leo : rinn iad a’ chùis; bha làmh an uachdar ag an eite dheis


Gartàn : far an do rugadh Calum Cille


teacht deirg’ an dá néal : briseadh an là


dúshraith = dubh-shraith : bun-stéidh


lucht ainbheasa (ainbhios) : luchd aineolais


mangairí : luchd reic (cf Beurla -monger)


steafóg : bata


aoileach bó : todhar


níorbh fhiú : cha b’fhiach


tuirlingt : teacht anuas


�
                                ‘It’s Ulster Irish We Have Here”


comórtas : co-fharpuis


Cúigeadh Uladh : Ceann a Tuath, Ulster


Connacht : Taobh an Iar


Cúigeadh Laighean : Taobh an Ear mun cuairt air Bhaile Atha Cliatha


Cúigeadh Mumhan : Ceann a Deas


is maith an scéalaí an aimsear : tig an fhírinn le ùine


lá géibheannach Chionn tSáile : Battle of Kinsale (Iar-Dheis na hÉireann) 1601. Bhriseadh uaislean na hÉireann ag arm na Sasann. Bàsaich 800 Albannach ar an taobh Éireannach.


an allód = anallód : ó chionn fhada


b'fhéidir : dh'fhaoidhte


seal : greiseag


a chur ar ceal : a chur as bith


gar : rud maith


ó = fo, fá thuaidh : mu thuath 


dúlúcháir = dubh-lúthgháir : athas mòr


deoraí = deoraidhe : deòiridh, eilthireach


Úrchnoc Chéin Mhic Cáinte : dàn cliùiteach Ultach den 18amh aois ag Peadar Ó Duirnín


nach n-abraíonn = nach n-abair


níor bháith is dá mbáfá = mbáithfeá : cha do bháth is nam báthadh thu : dé an deifre a bhíodh ann


fiúntach : measail


sciordann éan as gach ealt : "tha caora dhubh ann an gach teaghlach"


scaoileadh : loisgeadh


claí = claidhe : callaid


dá dtoghfaí = dtoghthaidhe iad : nan toghteadh iad


muinín = muinghín : earbsa


líne : ginealach


seoinín : (John Beag) Éireannach ag a bheil meas air Sasain


gus : brígh


cló = claoidh : cumail leis


neamartach : mí-chùramach


cál fáiche : deanntag


Teachta Dála (TD) : riochdaire sa Dàil


ar a sheachnadh : air a ruith bho na h-ùghdarasan


confach = confadhach : anabarrach feargach


�
                               Scéalaíocht Mhánuis Mhóir





                               Scéalaidheacht Mhaghnuis Mhóir





ag baint fútha : a’ fuireach


coiscriú = coiscriughadh : cur dragh


bhí fad ar do shaoghal : bha sonas ort


san fhaopach : ann an doilgheadas


boc mór mearaidh : buille mòr cuthaich


sé ceathrúnacha = ceathramhnacha déag na Rosann : an sgíre iomlàn


de iaróibh = iar-oghaibh


ginealach : sinnsearachd


ní aithneofá = aithneochthá : chan aithneadh thu


tráchtadh : rinneadh iomràdh


scoitheadh : gearradh dhe


gábhadh : gabhadh, éiginn


ainíde : droch-làimhseachadh


éadáil : faodal


gléas teite = teithte : gleus teichidh


léaspáin : soillsean a dhallas do shùilean


féileacán : dealan Dé


spréadh = spréigheadh : sgaoileadh


roiseadh : sgoilteadh


cúr = cubhar, cathadh mara


ar mo shleas-luighe : luighe air mo thaobh (ar mo leis)


deis a chur uirthi : riochd a chur oirre


ar an neamhacra : gun bac


leath-cloite = leath-chlaoidhte : leth-bhriste


�
             An Canónach Ó Síocháin agus an Sagart Ó Muirí





chasfaí = chastaidhe ort : thachradh riut


a chaibidil : a bheachdachadh


ní ligidh an oidhche amogha : nà leigibh an oidhche ar call


ar airteagal : amuigh le duine a tha a’ bàsachadh (as an Laidin “in articulo mortis” - ann an greum a’ bhàis)


na h-aontaí : na h-aonaidhean


nár fhéad mé : nach b’urrainn domh


ar na mallaibh / moillibh : bho chionn goirid


Donn Chuailgne : an tarbh a bha mar chùis den “Táin”


draothadh gáire : fiamh ghàire


Méabh : ban-rígh Chonnachta a rinn creach (Tàin) air Ulaidh


croisíni : crasgan


ba gheall le tír í : bha i airidh air an ainm "tír" 


Lá na Bóinne : Battle of the Boyne 1690 (Uilleam III v Seumas II na Sasan)


Lá Eachdhroma : Battle of Aughrim díreach Lá na Bóinne





�
 


           Mar a Tháinig an Céiteannach chun an Champa Géibhinn





a ligfeadh an éadáil lena ghrásta : a chumadh an taisg dhà fhéin


conamar : spruilleagan


lúb ar lár : lùb a chailltear san fhighe


coraidheacht : caradh


díol truaighe : adhbhar truaighe


chomh dóiche lena áthrach : chomh colach lena mhalairt


do mo chonáil : do mo shàrachadh le fuacht


tormas : cùis ghearain


fáithim : faitheam


go n-imíodh = imthigheadh : gum falbhadh


cnaipe : putan


órsnáith : gold braid


ciolar chiot : bùrach


dúdóg : píob ghearr 


airnéis :  beathaich i.e. míolan


Cadmus : thug e an aibidil do na seann Greugaich


leannán : laige phearsanta


eadra = eadradh : greiseag





�



                                               Féis an Temperance


dóite = dóighte


lonrach = loinnireach


plódughadh : brùthadh


b'fheárr é ná bheith folamh : b'fheàrr beagan nà bhith gun chàil sam bith


ríúil = ríoghail 


coiste : comataidh


nár mhéanair : nach bu bhuidhe


bhí focal ortha : bha iad "booked"


(tá) an uair maith : tha an tsíde math


stodach : sulky


ag cur na féise seo ar bun : ag stéidheachadh na féise seo





�



                                   Cúiteamh Lycidas


 


gan fiú ( + ginideach mar is àbhaist) : eadhon


léacht = léigheacht : òraid


ag gail = a' goil


d'fhéadfainn : dh'fhaodainn


a théifeadh = théidhfeadh : a theòdhadh


ar mo choiscéim : dol seachad


a n-abóraí = n-abóraidhe liom : a' meud a theirteadh rium


breoidhteacht : tinneas


tá mé ón tsaoghal aige : caithte amach


cógaisí = cómhgaisí : íocshlàint


féadann tú : faodaidh thu


ar an tséala : mar gheall air sin


ina líon séasúir : go h-iomlàn, a shàth


mo chár : mo chuid fiacal


ceathraí = cearthaidhe : crith-eagla





�



             'It is up to us Britons to stand by one another'





idir = eadar dhá dtír : ann an dùthaich céin


seal a chuarta : a' tadhal airson greiseig


amhlóir : duine gun chéill


má ba taise leis na Franncaigh é : cha robh iad càil na b'fheàrr


bhánaigh an sluagh : dh'fhalbh iad


as an tsiocair sin : air an reusan sin


bog-lán : meadhonach làn


aicid : galar


ar mo shean léim : mar a b'àbhaist


dola : cosgais


déistin : samhnas


úllaí = ubhlaí : ubhlan


torthaí : cnuasach


chrothnaigh siad : bha iad ag ionndrainn


thaobh sé liom : thug e comhairle





�



                             An Fáinneach agus an Spéirbhean





i mbárr mo chéille : as mo mheabhair


cineál : gníomh coibhneil


coinníoll = coingheall


níl an darna suidhe sa bhuaile : chan eil rogha eile ann


dá scoití = scaithtidhe iad : nan sgarteadh iad


imir : lí ; tinge


culaith de ghlaisín caorach : deise clò mòir


An Fáinne : fàinne òir air a’ chòtan le taisbeain gum bheil Gaedhilg agat


crothán : beagan, breacarsaich


Terence MacSwiney : fhuair e bàs air stàilc acrais


a chuitiú = chuitiughadh : cuidhteachadh 


ní rabh mé ina diaidh air : cha do chuir mi lochd uirthi ar a shon


ar fónamh = fóghnamh : dà ríribh 


go gradamach : le meas





�
                             Clarence Mangan agus Cuban Pete





náisiún a chodail amuigh : nàisean agus droch-bhuil air


Duilleag 225  l.16 mí-chló : mar d'iarrfadh de = do bhéal


smeach : breab


clamhairt : gearan


geamh-throid : cogadh fhacal


cigilteacht : mothachadh


iaróg : connspóid


mórtas  : moit


ceasacht : gearan, dranndail


scáthlán : bothan


gur fhabhair an páipéar in m' intinn : gun tàinig aníos mar tobar (fabhar)


léibheann : àrd-urlàr


ag rí = righe na h-éille : a' síneadh na h-éille


na colla = na colna : na colainn


teaghrán : teadhran





�
                   


                         Mé Féin is Niall ag Coimhlint





ar an tráigh fhoilimh : mar dhíol-déirce


aistriughadh : eadar-theangachadh


is fada liom uaim é : is truaighe nach urrainn dhomh


tochas a chur ionat : dragh a chur ort


i gcead do do chóta : i.e gun dí-mheas ort mar shagart


gáifeach = gáibhtheach : cunnartach


fá bhráid = bhrághaid a' Choistr : air beulaibh a' Chomataidh


cluain a chur ar : feall a dhéanamh air


diomaite de : a bharrachd air


mí : míos


a bhris a thabhairt isteach : call a chuidhteachadh


mhaige maise : gu dearbh


coimir = cuimir : sgiobalta


ruicneacha : rocain





�



                                          An cnoc 'nar crochadh Peadar


machnamh : meabhrachadh


da lonraí = lonnirighe é : coma dé chomh loinnireach ia a tha e


coicís = cóicthigheas : cealla=deug


chun an chaite = chaithte : gu feum


d'fheoigh iad : chríon iad


téirim : deifre


cuid na ranna : gu leor le roinnt


leath-cheal : eucóir


saíán = saoidhán : iasg òg de sheòrsa sam bith


oibriughadh : tògail inntinne


bomaite : mionaid


snáthadh : blasad
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